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ירָה1 אָשִׁ֤
Заспіваю
H7891

נָּא֙
ж
H4994

י ידִידִ֔ לִֽ
коханому–моєму

ת שִׁירַ֥
пісню

י דּוֹדִ֖
друга–мого
H1730

לְכַרְמ֑וֹ
про–виноградник–його
H3754

רֶם כֶּ֛
Виноградник
H3754

הָיָה֥
був
H1961

י ידִידִ֖ לִֽ
у–коханого–мого

רֶן בְּקֶ֥
на–горбі

בֶּן־
родючому

ׁמֶן׃ שָֽ
тучному
H8081

Заспіваю ж я вам про Свойо́го Улю́бленого пісню любо́вну про Його виногра́дника! На плодю́чому вер́сі 
гори виноградника мав був Мій При́ятель.

הו2ּ יְעַזְּקֵ֣ וַֽ
І–він–обкопав–його
H5823

הוּ יְסַקְּלֵ֗ וַֽ
і–очистив–від–каміння
H5619

֙ וַיִּטָּעֵה֙וּ
і–посадив–у–ньому
H5193

ק שֹׂרֵ֔
найкращу–лозу

וַיִּ֤בֶן
і–побудував
H1129

֙ מִגְדָּל
вежу
H4026

בְּתוֹכ֔וֹ
посеред–нього
H8432

וְגַם־
а–також
H1571

יֶקֶ֖ב
чавильню
H3342

חָצֵב֣
вирубав
H2672

בּ֑וֹ
у–ньому

ו וַיְקַ֛
і–сподівався

לַעֲשׂ֥וֹת
що–принесе

ים עֲנָבִ֖
виноград
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
а–він–приніс

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
дичок
H0891

І обкопав Він його́, й від камін́ня очистив його, і виноградом добір́ним його засади́в, і ба́шту поставив 
посеред його́, і ви́тесав у ньому чави́ло, і чекав, що роди́тиме він виноград, — та він уроди́в дикі я́годи!

ה3 וְעַתָּ֛
А–тепер
H6258

ב יוֹשֵׁ֥
мешканці
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Єрусалиму
H3389

וְאִ֣ישׁ
і–чоловіки
H0376

יְהוּדָ֑ה
Юдеї
H3063

שִׁפְטוּ־
розсудіть
H8199

א נָ֕
же
H4994

בֵּינִ֖י
між–мною
H0996

ין וּבֵ֥
і–між
H0996

י׃ כַּרְמִֽ
виноградником–моїм
H3754

Тепер же ти, єрусалимський мешка́нче та мужу юдейський, розсудіть но між Мною й Моїм виноградником:

מַה־4
Що
H4100

לַּעֲשׂ֥וֹת
ще–зробити

עוֹד֙
більше
H5750

י לְכַרְמִ֔
для–виноградника–мого
H3754

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יתִי עָשִׂ֖
зробив–Я

בּ֑וֹ
для–нього

מַדּ֧וּעַ
чому
H4069

יתִי קִוֵּ֛
Я–сподівався

לַעֲשׂ֥וֹת
що–принесе

ים עֲנָבִ֖
виноград
H6025

וַיַּ֥עַשׂ
а–він–приніс

ׁים׃ בְּאֻשִֽ
дичок
H0891

що́ ще можна вчинити було́ для Мого виноградника, але Я не зробив того в ньому? Чому ́Я чекав, що 
родитиме він виноград, а він уроди́в дикі я́годи?

וְעַתָּה5֙
А–тепер
H6258

יעָה־ אוֹדִֽ
відкрию
H3045

נָּ֣א
ж
H4994

ם אֶתְכֶ֔
вам
H0853

אֵ֛ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
що

אֲנִ֥י
Я
H0589

ה עֹשֶׂ֖
зроблю

י לְכַרְמִ֑
з–виноградником–Моїм
H3754

הָסֵ֤ר
Зніму
H5493

מְשׂוּכָּתוֹ֙
огорожу–його

וְהָיָה֣
і–буде
H1961

ר לְבָעֵ֔
на–спустошення

ץ פָּרֹ֥
зруйную
H6555

גְּדֵר֖וֹ
стіну–його
H1447

וְהָיָה֥
і–буде
H1961

ס׃ לְמִרְמָֽ
на–розтоптання
H4823
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А тепер завідо́млю Я вас, що́ зроблю́ для Свого виноградника: живопліт́ його ви́кину, і він буде на 
зни́щення, горо́жу його розвалю́, і він на пото́птання буд́е,

וַאֲשִׁיתֵ֣הו6ּ
І–зроблю–його
H7896

ה בָתָ֗
пусткою
H1326

א ֹ֤ ל
не
H3808

יִזָּמֵר֙
буде–обрізуватися
H2168

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ר יֵעָדֵ֔
буде–оброблятися

וְעָלָ֥ה
і–заросте
H5927

יר שָׁמִ֖
терням
H8068

יִת וָשָׁ֑
і–будяками
H7898

וְעַל֤
і–хмарам

הֶעָבִים֙
наказую
H5645

אֲצַוֶּ֔ה
звелю
H6680

יר מֵהַמְטִ֥
не–лити
H4305

עָלָ֖יו
на–нього

ר׃ מָטָֽ
дощу
H4306

зроблю́ Я загуб́у йому, — він не буде обти́наний ані підса́пуваний, — і виросте тер́ня й будя́ччя на ньому, а 
хма́рам звелю́, щоб дощу не давали на нього!

י7 כִּ֣
Бо

רֶם כֶ֜
виноградник
H3754

יְהוָה֤
ГОСПОДА
H3068

צְבָאוֹת֙
Саваота

ית בֵּ֣
дім

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїлів
H3478

וְאִ֣ישׁ
і–чоловіки
H0376

ה יְהוּדָ֔
Юдеї
H3063

נְטַ֖ע
насадження
H5194

שַׁעֲשׁוּעָי֑ו
улюблене–Його
H8191

ו וַיְקַ֤
і–чекав–Він

לְמִשְׁפָּט֙
правосуддя
H4941

וְהִנֵּ֣ה
а–ось
H2009

ח מִשְׂפָּ֔
кровопролиття
H4939

ה לִצְדָקָ֖
праведності
H6666

וְהִנֵּ֥ה
а–ось
H2009

ה׃ צְעָקָֽ
крик
H6818

ס
—

Бо виноградник Господа Саваота — то Ізра́їлів дім, а муж Юди — коха́ний Його саджанец́ь. Сподівавсь 
правосуд́дя, та ось кроволи́ття, сподівавсь справедливости Він, та ось зойк.

ה֗וֹי8
Горе
H1945

מַגִּיעֵ֥י
тим–хто–приєднує
H5060

בַיִ֙ת֙
дім

יִת בְּבַ֔
до–дому

ה שָׂדֶ֥
поле

ה בְשָׂדֶ֖
до–поля

יבוּ יַקְרִ֑
вони–додають
H7126

עַד֚
аж
H5704

אֶפֶ֣ס
поки–немає

מָק֔וֹם
місця
H4725

ם וְהֽוּשַׁבְתֶּ֥
і–ви–поселилися
H3427

לְבַדְּכֶ֖ם
самі
H0905

רֶב בְּקֶ֥
серед
H7130

רֶץ׃ הָאָֽ
землі
H0776

Горе тим, що долуч́ують до́ма до до́му, а поле до поля прито́чують, аж місця бракує для інших, так ніби самі 
сидите ́серед кра́ю!

בְּאָזְנָי9֖
В–вуха–мої
H0241

יְהוָה֣
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֑וֹת
Саваот

אִם־
воістину

א ֹ֞ ל
чи–не
H3808

ים בָּתִּ֤
домів

רַבִּים֙
багатьох

ה לְשַׁמָּ֣
спустошенням
H8047

הְי֔וּ יִֽ
стануть
H1961

ים גְּדֹלִ֥
великих

ים וְטוֹבִ֖
і–гарних

ין מֵאֵ֥
без
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
мешканця
H3427

В мої уші сказав був Госпо́дь Савао́т: Направду, — багато домів попусто́шені буд́уть, великі та добрі, і не 
буде мешка́нця для них.

י10 כִּ֗
Бо

עֲשֶׂרֶ֙ת֙
десять
H6235

צִמְדֵּי־
ділянок
H6776

רֶם כֶ֔
виноградника
H3754

יַעֲשׂ֖וּ
дадуть

ת בַּ֣
один
H1324

אֶחָת֑
бат
H0259

וְזֶרַ֥ע
і–посів
H2233

מֶר חֹ֖
хомера

ה יַעֲשֶׂ֥
дасть

ה׃ אֵיפָֽ
ефу
H0374

פ
—

Бо десять заго́нів землі виноградника ба́та одно́го вро́дять, а насіння одно́го хомер́а поро́дить ефу.
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ה֛וֹי11
Горе
H1945

י מַשְׁכִּימֵ֥
тим–хто–встає–рано
H7925

קֶר בַבֹּ֖
зранку
H1242

שֵׁכָר֣
за–хмільним–напоєм
H7941

פוּ יִרְדֹּ֑
вони–женуться
H7291

מְאַחֲרֵ֣י
тим–хто–допізна
H0309

שֶׁף בַנֶּ֔
ввечері
H5399

יַיִ֖ן
вином
H3196

ם׃ יַדְלִיקֵֽ
вони–розпалюються
H1814

Горе тим, що встають рано вра́нці і женуть за напо́єм п'янки́м, і трива́ють при нім аж до веч́ора, щоб вином 
розпаля́тись!

וְהָיָ֨ה12
І–є
H1961

כִנּ֜וֹר
кіфара
H3658

בֶל וָנֶ֗
і–арфа

ף תֹּ֧
бубон
H8596

וְחָלִ֛יל
і–сопілка
H2485

וָיַיִ֖ן
і–вино
H3196

מִשְׁתֵּיהֶם֑
на–бенкетах–їхніх
H4960

ת וְאֵ֨
а
H0853

עַל פֹּ֤
дію
H6467

יְהוָה֙
ГОСПОДНЮ
H3068

א ֹ֣ ל
не
H3808

יטוּ יַבִּ֔
вони–бачать
H5027

ה וּמַעֲשֵׂ֥
і–справу
H4639

יו יָדָ֖
рук–Його
H3027

א ֹ֥ ל
не
H3808

רָאֽוּ׃
бачили
H7200

І ста́лася ци́тра та а́рфа, буб́он та сопіл́ка й вино — за їхню гул́янку, а на діл́о Господнє не дивляться, не 
вбача́ють Його́ чину рук.

לָכֵן13֛
Тому

גָּלָ֥ה
піде–в–полон
H1540

י עַמִּ֖
народ–мій

מִבְּלִי־
від–нестачі
H1097

דָ֑עַת
знання
H1847

וּכְבוֹדוֹ֙
і–знать–його
H3519

מְתֵ֣י
помруть–від
H4962

ב רָעָ֔
голоду
H7458

וַהֲמוֹנ֖וֹ
і–натовп–його

צִחֵ֥ה
висихає–від
H6704

א׃ צָמָֽ
спраги
H6772

Тому піде наро́д Мій на вигна́ння непередба́чено, і вельмо́жі його голодува́тимуть, а на́товп його — ви́сохне 
з пра́гнення.

ן14 לָכֵ֗
Тому

יבָה הִרְחִ֤
розширив
H7337

֙ שְּׁאוֹל
шеол
H7585

הּ נַפְשָׁ֔
пащу–свою
H5315

ה וּפָעֲרָ֥
і–розкрив
H6473

יהָ פִ֖
рота–свого
H6310

לִבְלִי־
без
H1097

ק חֹ֑
міри
H2706

ד וְיָרַ֨
і–зійдуть
H3381

הֲדָרָ֧הּ
пишність–його
H1926

וַהֲמוֹנָהּ֛
і–натовп–його

וּשְׁאוֹנָהּ֖
і–галас–його
H7588

וְעָלֵ֥ז
і–весельчак
H5938

הּ׃ בָּֽ
до–нього

Тому ́то розши́рив шео́л пожадли́вість свою і безмірно розкрив свою пащу, і зій́де до нього його пишнота́, і 
його на́товп, і гур́кіт його, й ті, що тішаться в ньому.

ח15 וַיִּשַּׁ֥
І–принизиться
H7817

ם אָדָ֖
людина
H0120

וַיִּשְׁפַּל־
і–упаде
H8213

אִ֑ישׁ
чоловік
H0376

וְעֵינֵי֥
і–очі

ים גְבֹהִ֖
гордих
H1364

לְנָה׃ תִּשְׁפַּֽ
принизяться
H8213

І люди́на пони́житься, і упоко́риться муж, а очі високих пони́кнуть,

ה  16 וַיִּגְבַּ֛
І–піднесеться
H1361

יְהוָה֥
ГОСПОДЬ
H3068

צְבָא֖וֹת
Саваот

ט בַּמִּשְׁפָּ֑
у–правосудді
H4941

֙ וְהָאֵל
і–Бог
H0410

הַקָּד֔וֹשׁ
Святий
H6918

שׁ נִקְדָּ֖
освятиться
H6942

ה׃ בִּצְדָקָֽ
у–праведності
H6666

а Господь Саваот возвели́читься в суд́і, і Бог Святий ви́явить святість Свою в справедливості!

וְרָע֥ו17ּ
І–пастимуться

ים כְבָשִׂ֖
ягнята
H3532

כְּדָבְרָ֑ם
як–на–пасовищі–своєму

וְחָרְב֥וֹת
а–на–руїнах
H2723

ים מֵחִ֖
відгодованих
H4220

ים גָּרִ֥
приходьки

לוּ׃ יאֹכֵֽ
їстимуть
H0398
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І па́стися буд́уть овечки, немов би на луц́і своїй, а зоста́влене з ситих чужі поїдя́ть.

ה֛וֹי18
Горе
H1945

מֹשְׁכֵ֥י
тим–хто–тягне
H4900

ן עָוֹ֖ הֶֽ
беззаконня
H5771

בְּחַבְלֵי֣
мотузками

וְא הַשָּׁ֑
марноти
H7723

וְכַעֲב֥וֹת
і–як–канатами
H5688

הָעֲגָלָ֖ה
воза
H5699

ה׃ חַטָּאָֽ
гріх

Горе тим, що вину притяга́ють до себе шнура́ми марно́ти, а гріх — як мотуз́зям від воза,

ים19 הָאֹמְרִ֗
Тим–хто–говорить
H0559

׀יְמַהֵ֧ר 
нехай–прискорить

ישָׁה יָחִ֛
нехай–поспішить

הוּ מַעֲשֵׂ֖
справою–Своєю
H4639

לְמַעַ֣ן
щоб
H4616

נִרְאֶה֑
ми–побачили
H7200

וְתִקְרַ֣ב
і–нехай–наблизиться
H7126

וְתָב֗וֹאָה
і–нехай–прийде
H0935

עֲצַ֛ת
рада
H6098

קְד֥וֹשׁ
Святого
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевого
H3478

עָה׃ וְנֵדָֽ
і–пізнаємо
H3045

ס
—

та кажуть: „Хай ква́питься Він, хай прина́глить Свій чин, щоб ми бачили, а постано́ва Святого Ізраїлевого 
хай набли́зиться і нехай при́йде — і пізна́ємо ми“!

ה֣וֹי20
Горе
H1945

ים הָאֹמְרִ֥
тим–хто–називає
H0559

ע לָרַ֛
зло

ט֖וֹב
добром

וְלַטּ֣וֹב
і–добро

רָ֑ע
злом

ים שָׂמִ֨
тим–хто–ставить

שֶׁךְ חֹ֤
темряву
H2822

לְאוֹר֙
за–світло
H0216

וְא֣וֹר
і–світло
H0216

שֶׁךְ לְחֹ֔
за–темряву
H2822

ים שָׂמִ֥
тим–хто–ставить

מַ֛ר
гірке
H4751

לְמָת֖וֹק
за–солодке
H4966

וּמָת֥וֹק
і–солодке
H4966

ר׃ לְמָֽ
за–гірке
H4751

ס
—

Горе тим, що зло називають добро́м, а добро — злом, що ставлять темно́ту за світло, а світло — за тем́ряву, 
що ставлять гірке ́за солодке, а солодке — за гірке!́

ה֖וֹי21
Горе
H1945

ים חֲכָמִ֣
мудрим
H2450

ינֵיהֶם֑ בְּעֵֽ
у–власних–очах

וְנֶגֶ֥ד
і–перед
H5048

פְּנֵיהֶ֖ם
обличчям–своїм
H6440

ים׃ נְבֹנִֽ
розумним
H0995

Горе мудрим у власних оча́х та розумним перед собою сами́м!

ה֕וֹי22
Горе
H1945

ים גִּבּוֹרִ֖
хоробрим
H1368

לִשְׁתּ֣וֹת
у–питті
H8354

יָיִ֑ן
вина
H3196

וְאַנְשֵׁי־
і–чоловікам
H0376

יִל חַ֖
доблесним
H2428

ךְ לִמְסֹ֥
у–змішуванні
H4537

ר׃ שֵׁכָֽ
хмільного–напою
H7941

Горе тим, що хоро́брі винце ́попива́ти, і силачі на міша́ння п'янко́го напо́ю,

י23 מַצְדִּיקֵ֥
тим–хто–виправдовує
H6663

ע רָשָׁ֖
нечестивого
H7563

עֵקֶ֣ב
за
H6118

חַד שֹׁ֑
хабар
H7810

ת וְצִדְקַ֥
а–праведність
H6666

ים צַדִּיקִ֖
праведних
H6662

ירוּ יָסִ֥
вони–відбирають
H5493

נּוּ׃ מִמֶּֽ
від–них

ס
—

що несправедливого чи́нять в суді за хаба́р справедливим, а праведність праведного усува́ють від нього.

24֩ לָכֵן
Тому

ל כֶּאֱכֹ֨
як–пожирає
H0398

שׁ קַ֜
стерню
H7179

לְשׁ֣וֹן
язик
H3956

שׁ אֵ֗
вогню
H0784

שׁ וַחֲשַׁ֤
і–сіно
H2842

הָבָה֙ לֶֽ
полум'я
H3852

ה יִרְפֶּ֔
розкладає
H7503

שָׁרְשָׁם֙
корінь–їхній
H8328

ק כַּמָּ֣
як–гниль
H4716

הְיֶ֔ה יִֽ
стане
H1961

וּפִרְחָ֖ם
і–цвіт–їхній
H6525

כָּאָבָק֣
як–порох
H0080

יַעֲלֶה֑
розвіється
H5927

י כִּ֣
бо

מָאֲס֗וּ
вони–відкинули

אֵת֚
—
H0853

תּוֹרַת֙
закон
H8451

יְהוָה֣
ГОСПОДА
H3068

צְבָא֔וֹת
Саваота

וְאֵ֛ת
і
H0853

ת אִמְרַ֥
слово

קְדֽוֹשׁ־
Святого
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїлевого
H3478

צוּ׃ נִאֵֽ
знехтували
H5006
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Тому,́ як огнен́ний язик пожира́є стерню́, а від по́лум'я ни́кне трава, — отак спорохня́віє корінь у них, і 
рознесет́ься їхній цвіт, немов кур́ява, бо від себе відкинули Зако́н Господа Савао́та, і знех́тували вони слово 
Святого Ізраїлевого!

עַל־25
Через

ן כֵּ֡
те

חָרָה֩
запалав
H2734

אַף־
гнів
H0639

יְהוָ֨ה
ГОСПОДНІЙ
H3068

בְּעַמּ֜וֹ
на–народ–Його

וַיֵּ֣ט
і–простяг–Він
H5186

יָד֧וֹ
руку–Свою
H3027

עָלָי֣ו
на–нього

הוּ וַיַּכֵּ֗
і–вразив–його
H5221

֙ יִּרְגְּזוּ וַֽ
і–затремтіли
H7264

ים הָרִ֔ הֶֽ
гори
H2022

י וַתְּהִ֧
і–стали
H1961

נִבְלָתָ֛ם
трупи–їхні
H5038

כַּסּוּחָ֖ה
як–сміття
H5478

רֶב בְּקֶ֣
посеред
H7130

חוּצ֑וֹת
вулиць
H2351

בְּכָל־
при–всьому
H3605

זאֹת֙
цьому
H2063

לאֹ־
не
H3808

ב שָׁ֣
відвернувся
H7725

אַפּ֔וֹ
гнів–Його
H0639

וְע֖וֹד
і–ще
H5750

יָד֥וֹ
рука–Його
H3027

נְטוּיָֽה׃
простягнута
H5186

Тому ́запали́вся гнів Господа на наро́д Його, і на нього Він ви́тягнув руќу Свою, — та й ура́зив його: і 
захиталися го́ри, і сталось їхнього труп́у, як сміття́ серед вулиць! При цьому всьому ́не відвернув́сь Його 
гнів, і ви́тягнена ще рука Його!

וְנָֽשָׂא־26
І–підніме–Він
H5375

נֵס֤
прапор
H5251

לַגּוֹיִם֙
для–народів

מֵרָח֔וֹק
здалеку
H7350

רַק וְשָׁ֥
і–свисне
H8319

ל֖וֹ
йому

מִקְצֵה֣
від–краю

הָאָרֶ֑ץ
землі
H0776

וְהִנֵּ֥ה
і–ось
H2009

ה מְהֵרָ֖
швидко
H4120

ל קַ֥
легко
H7031

יָבֽוֹא׃
він–прийде
H0935

І підій́ме прапо́ра наро́ду здалеќа, і засви́ще йому з кінця кра́ю, і при́йде він хутко та легко, —

אֵין־27
Немає
H0369

עָיֵף֤
втомленого
H5889

וְאֵין־
і–немає
H0369

֙ כּוֹשֵׁל
того–хто–спотикається
H3782

בּ֔וֹ
в–ньому

א ֹ֥ ל
не
H3808

יָנ֖וּם
дрімає
H5123

א ֹ֣ וְל
і–не
H3808

ן יִישָׁ֑
спить
H3462

א ֹ֤ וְל
і–не
H3808

נִפְתַּח֙
розв'язується

אֵז֣וֹר
пояс
H0232

יו חֲלָצָ֔
стегон–його
H2504

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

ק נִתַּ֖
рветься
H5423

שְׂר֥וֹךְ
ремінь
H8288

יו׃ נְעָלָֽ
взуття–його
H5275

немає між ними уто́мленого та такого, який би спіткнув́ся! Не дріма́є ніхто і не спить, а пояс із стеѓон його 
не здійма́ється та не зрива́ється шнур при взутті ́його.

ר28 אֲשֶׁ֤
Стріли–чиї

֙ חִצָּיו
стріли–його
H2671

ים שְׁנוּנִ֔
гострі
H8150

וְכָל־
і–всі
H3605

יו קַשְּׁתֹתָ֖
луки–його
H7198

דְּרֻכ֑וֹת
натягнуті
H1869

פַּרְס֤וֹת
копита
H6541

֙ סוּסָיו
коней–його

ר כַּצַּ֣
як–кремінь

בוּ נֶחְשָׁ֔
вважаються
H2803

יו וְגַלְגִּלָּ֖
і–колеса–його
H1534

ה׃ כַּסּוּפָֽ
як–буря

Його стріли пого́стрені, і всі луќи його понатя́гувані. Копи́та у ко́ней його немов крем́інь вважа́ються, а 
колес́а його — немов ви́хор.

שְׁאָגָה29֥
Рев
H7581

ל֖וֹ
його

יא כַּלָּבִ֑
як–левиці

]ושאג[
—
H7580

ג( )יִשְׁאַ֨
ревітиме
H7580

ים כַּכְּפִירִ֤
як–левенята

וְיִנְהֹם֙
і–зарычить
H5098

וְיאֹחֵז֣
і–схопить
H0270

רֶף טֶ֔
здобич
H2964

יט וְיַפְלִ֖
і–понесе
H6403

ין וְאֵ֥
і–ніхто
H0369

יל׃ מַצִּֽ
не–врятує
H5337

Його рик — як леви́ці, і він заричи́ть, немов ті левчуки́, і він загарчи́ть, і здо́бич ухо́пить, й її понесе,́ — і 
ніхто не врятує!
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ם30 וְיִנְהֹ֥
І–загуркотить
H5098

עָלָי֛ו
над–ним

בַּיּ֥וֹם
у–день
H3117

הַה֖וּא
той
H1931

כְּנַהֲמַת־
як–гуркіт
H5100

יָם֑
моря
H3220

ט וְנִבַּ֤
і–подивиться
H5027

לָאָרֶ֙ץ֙
на–землю
H0776

וְהִנֵּה־
і–ось
H2009

שֶׁךְ חֹ֔
темрява
H2822

צַר֣
тіснота

וָא֔וֹר
і–світло
H0216

ךְ חָשַׁ֖
потемніло
H2821

יהָ׃ בַּעֲרִיפֶֽ
у–хмарах–її
H6183

פ
—

І на нього ревіт́име він того дня, як те море реве.́ І погляне на землю, а там густа тем́рява, і світло померкло 
у хмарах її.
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